GRAMMAR OF THE lAI LANGUAGE 

I. Alphabet 

1. Vowels: a, a, e, i, o, 6, u, u. 

Consonants: w, hw, bw; r, 1. hi; kh, k, g, ng; c, j, ny, hny; 
t, tr, d, dr, th, n, hn ; p, b, f, v, m, hm ; s ; h. 

2. Vowel Sounds: a as in * father/ a is apparently for a 
short a or o sound; Mr Ella wrote konhonty bury, and kamotfty 
thy father, for kondm and kdmam. He also has the note that 
he used a for the sound of a in 'bah.' In the word for 'learn' 
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he wrote ^nd for the present na ; e as a in * fate ' or e in * fell ' ; 
i as in 'pique/ o broad and open, 6 as aw in 'awful'; u as in 
*boot' or 'but/ u as a very harsh guttural, French eu. 

3. Consonantal Sounds: hw as wh in 'what'; kh as in 
Scotch 'loqh'; g hard, sometimes guttural (Mr Ella wrote ghUy 
to fly, axe, for gd and gizva) ; ng as in ' sing ' ; c as ch in * chin ' ; 
j as m 'jam ' ; ny as ni in ' onion ' ; t approaches th as in ' think ' ; 
d is sometimes dh (Mr Ella wrote dhoy pedigree, for do); tr 
and dr have a slight trill ; b is sometimes bh (Mr Ella wrote 
bhiy bat, for bu); hi, hny, hm, hn are aspirants as in Lifu (Mr 
Ella wrote '1, 'ny, 'm, 'n). 

2. Article 

4. The singular noun has no article. In the plural ta or je 
is used. Both particles are often used together :7V da or taje da^ 
hoys\je umay houses; taje unyiy things. 

Li is used as a dual article of things in pairs or couples : 
lihunyey twins; li binyy two doves; li emakatiy his two eyes. 

In some phrases a is almost equivalent to a ligative article : 
bong a kuninyy day third; je vheiny a vaky branches four; 
liukhau a unen menOy two garments (that were) skins of animals ; 
Abela a keinyy Abel his brother. Cf. Adjectives, § 42. 

Key any, may be used as an indefinite article: ke hnyeiy a 
garden; kejeieUy one of his bones, 

3. Nouns 

5. There are two classes of nouns. The first class comprises 
names of parts of the body, relationships, things closely con- 
nected with their possessor, and some local nouns used as 
prepositions. The second class includes all other nouns but has 
many subdivisions. Cf. § 37. 

6. Form. A verbal WB may be used as a noun without 
change of form: moty live, oge me moty I live, anyik moty my 
life; huliway work, ante huliwa cicay my father works (works 
my father); tnddrd taje huliway do works. 

Sometimes there is a change in the WB : bwo ta je bwiy to 
dream dreams, at ame bo je bwiy man that dreams dreams, 
dreamer, bwiky my dream, tavat bwiy dreamers; hudo taje huty 
offered offerings, hudo hudiny leUy offered a burnt offering. 

7. A verbal noun or gerund is formed by the prefix hna: 
hna mokuty sleep, sleeping; hnen hna menay his rest or resting; 
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hnohmun hna khStUy our preaching; hnok je hna ngenu^ my 
wandering, 

Hna also indicates the place or object of the action : hna mokut 
a sleeping place, bed ; taje hna hukotidy things despised ; hnodra 
hna bifuco e^ their accusing of him. 

8. The agent is shown by the word at^ man, pi. tavat. 
At uney teacher; tavat heloky farmers; at venoUy thief. 

Sometimes the qualifying word is in verbal form. At ame 
opy creator; at tuo mamoey man looking after sheep, shepherd ; 
at ame tuo homagouley gate keeper, man that looks after gate. 

In the Bible translations persons of a country are also in- 
dicated by aty but people of different lands were named by 
special words. At AigupitOy an Egyptian; Asaiy people of lai, 
the Melanesian district of Uvea Island; Atuay people of the 
Polynesian district. 

9. Names of things consisting of many parts may have the 
prefix w: ukhaUy garment; ukoty a coat (English). 

Some nouns have the reciprocal prefe i: iwahnaihmiony y 
enemy. 

The prefix uty uj or uth indicates a piece: utkdndy a field, 
piece of land; uthmenOy piece of animal (flesh); uthaty piece 
(of human being) ; ujeu (utjeu)y piece of food ; utkaiay a pot. 

Ec indicates a piece separated: ecmanOy a piece of cloth; 
ecmaky an eye ; // ecmaky two eyes ; li emakoky my two eyes ; je 
ec wataginy kaiay potsherds. 

10. Wa is used of persons belonging to a class :ye wahidrou 
me wahlu minya; wahingat me je wanakaty young men and 
maidens also, old men and children; wasomacay old women; 
wainday boys {day boy); waindusemy girls. 

Wa is also found with names of some insects and other small 
things: wahajoy ant; walelabay moth; wahamony locust; wage, 
a fish hook; wahleuhleHy a spark. 

1 1 . Some prefixes are apparently used only with a single WB : 
komoky a sick or dead person; erkemoky tomb {moky sick; 
mokcUy dead); hnen ibokomoky place of skulls (Jo, head); hofuc, 
word or speech; ifuciky ifticdmy ifuciny my, thy, his speech; 
ut hofucy statement, hifucOy to accuse (/mc, to speak). 

12. Number. The plural is indicated by taje or je imme- 
diately before the noun. The article ta is apparently only used 
in composition. 
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The prefix o sometimes denotes the plural: obaga^ males; 
omomOy females. 

13. The word at^ man {homo)y has two plurals: hnyaty a 
limited or small number of persons, tavat^ an unrestricted 
number;/^ hnyat ecmaky spies. When used with the possessive 
suffixes, at forms a plural by the prefix la: atoky my disciple 
or man, atdnty thy disciple, aten^ his disciple; plurals, latoky 
latdnt^ laten. La is also used with names of relationships: 
hanikj my elder brother (woman speaking), lahaniky my 
brothers; keik^ my younger brother, lakeiky my brothers; 
kamokj my father, lakantdhmun^ our fathers ; hinyoky my mother, 
lahinyodruy their mothers. 

Oioky didniy didtiy my, thy, his, wife (or husband); tuhoky 
my master; athnyabaiky my servant; hanoky my friend; follow 
the same rule. 

Nokuky my child, changes no to la: lakuky my children. Je 
is used also before la:je lateUy his disciples. 

14. The dual is shown by the particles It or /o, the latter 
being the numeral 'two'; sometimes both are used: li vetOy 
two stones ; lo momo or lo li momoy two women ; liaty two men ; 
lo li unyiy two things. 

Parts of the body which are naturally in pairs have // pre- 
ceding: li emakaUy his eyes; licaniy thy feet; // lahenyiuy her 
wings. 

Relationship names use li or lo with la: li lateny his two dis- 
ciples; lo lakony his two sons. 

15. Gender. Names of males and females are usually dis- 
tinct words, but a few relationship names are common gender: 

HaniUy man's elder sister, woman's elder brother ; A^n, man's 
younger brother, woman's younger sister; kibeny a grandparent, 

NokoHy his son, and names of animals indicate sex by the 
words bagUy male, momOy woman, in or hluy girl, following the 
noun. 

KhotOy cock, and hinyen denakhotOy hen, are irregular. 
Denakhoto means 'brood.' 

16. Vocative Nouns. The words kamoky my father, and 
hinyoky my mother, are not used in address: cica! father! 
bai! mother! are used when speaking to one's own parents. 
Other nouns in the vocative are followed by the particle lo. 

Cf.§ioi, 
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4. Pronouns 

17. Personal. The numerous honorific forms of pronouns 
characteristic of Lifu and Nengone are absent in lai. 

Full forms : 

Sing, I. inya, tnye, tny, Plur. i inch otin, ota, ate, 
nyUy oge. 1 excl. ohmun. 

2. M. 2. obun, 

3. e, 3, orfrm, odra^ adre. 

Dual I incl. otu. 

I excl. ohmUy ohme, 

2. obuy obe, 

3. odrUy odre. 

In the first and third persons plural otin and odrin are used 
only of a few persons, ota and odruy for ' all of us, all of them ' : 
otin € he ang Jermalema ai^ we are going to Jerusalem ; ota ta 
je lakeiny^ we are his people ; odrin e hno e, they asked him ; 
odra ka ozvisa kduy they shall judge him. 

The pronouns inyCy oge, 6hni€y odre^ are only used as the 
subject of the verb. Inya is emphatic: oge me wdy I see; inya 
oge me ha kobun^ I say to you; ohme horn kobun uthumetu ae sOy 
we give you good news ; odre khavdje tikhauy they wore clothes ; 
obe ucOy you two sold. 

Ate is used as the subject only, especially in a dependent 
sentence : ate me he ka held miy we shall be like with him ; ate 
me ne hay if we say» 

Adre is used as the subject of the verb or with the verbal 
adjectives: adre me han, they ate; wd adre ky broiled fish (lit. 
fish they broil). 

Inye is found only with the subjunctive, iny in emphatic 
statement and nya as the object after the verb : oge me labageju 
wale me inye fuc doy I believed therefore I have spoken ; u at 
ae wisa kHny monUy you are (man) right but I (am) foolish; 
iny moky I am sick; ca tengio nyay do not cry for me; mddro 
nyajuy handle me. 

The other pronouns are used both as subject and object. 

18. Short Forms, {a) Suffixed to verbs. 

As a rule in lai the full pronoun is used in the objective. 
It follows the verb and is written separately. The only shortened 
form so used is nya used for inya. 

But there are certain words used as prepositions, which have 
a verbal form, and in these short forms of the fuller pronouns 
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are suffixed in the singular number. These differ from the 
pronominal suffixes to nouns of Class I, and also from those 
used with other prepositions. But in the plural there is no 
difference between the two sets of suffixes. 

With the verbal prepositions ka^ to, and me^ with, the 
following are found : 

Sing. I. konya. 2. kou, 3. kdu, 

I. monya, 2. p^m, 3. nte. 

In the plural and dual ka -ajid me are changed to ko and mo: 

Plur. I incl. kotin, kota. 2. kobun, 3. kodrin^ kodra. 

I excl. kohtnun.. 
Dual I incl. kofji 2. kobu, 3. kodru, 

I excl. kchmu, 
Plur. I incl. m'itiny mota, 2. tnobun, 3. rnddritiy modra, 

I excl. mihmun. 
Dual I incl. mitu. 2. mobu, 3. modru, 

I excl. m4hmu, 

Ka is used before common nouns, ko before proper nouns, 
and me before both proper and common nouns : ka momo, to 
the woman ; ko Davita^ to David ; me latuhan^ with his brothers ; 
mejekoby with Jacob. 

19. {b) Suffixed to nouns. 

The short pronouns suffixed to nouns of Class I and to 
words used as possessive nouns or prepositions are : 

Sing. I. k. Plur. i incl, tin, ta. Dual i incl. tu, 

2. m. I excl. hmun, i excl. hmu. 

3, 71. 2. bun, 2. Am. 

3. drin, dra. 3. dru. 

The suffixes tin, ta and drin, dra follow the rule already given 
for the use of otitiy ota, odrin and odra. 

Examples of the use of these pronouns will be found in 

§34- 

20. Demonstrative Pronouns. E, this or that, ang, eang, 
this, wale, walang, elingy that, hele, eld, yonder: dnyd tho e, 
do this; e at or at e, that man; unyi e, unyi ang, this thing; at 
ang, at eang, this man; tavat eling, these men; ta je unyi e, 
these things; taje unyi wale, those things. 

The person or thing previously referred to is shown by qi: 
e at eji adre sihnalimen, this is the man they wrote about. 

21 . In pointing out a person and giving the namey/a is used : 
ke a mok minya ju athnyabaem jia Uria, and thy servant also 
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is dead (that is) Uria; u minya ji unyin at Nazareta^ jia lesUy 
thou also wast with him the man of Nazareth, Jesus. 

Ketha is used as a vocative demonstrative: e, ketha Id! ho, 
such a one ! This corresponds to Mota Gat! 

22. Interrogative Pronouns. la? who.? It ia} (dual), iaje 
(plur.). These are used in asking names, e ia? who is he? 
ia €? who is this? noku ia e? whose son is he? m ato ia? whose 
man art thou? ia idm? who is thy name? li ia e? who are these 
two? ia ienje hnyat? who are the names of the men? 

23. Whose? This is shown by the appropriate possessive 
noun preceding ia? I ia hnyei? whose land? hale ia asina oge 
horn? whose ass have I taken? ho ia hofuc? whose word? 

In other cases the pronoun is treated as a proper noun or 
personal pronoun: u athnyabai ia? you (are) whose servant? 
noku ia e? whose son (is) he? hnyimako ia ang? whose face is 
this? 

24. letl? what? leH ang? what is this? ieu ke unyi ae so oge 
me he ha any a? what other good thing shall I do? ieii unyhu- 
menobun? what is your thought? 

25 . le ? what person ? or what thing ? the noun being expressed , 
ieje (plur.) : ie at ang? what person is this ? ie hnyat ang unydm? 
who are these people with you? ie tavat eang? what persons 
are these? ie taje unyi? what things? can ie huliwa? for what 
work? obun ieje hnyat? who are ye? (what people are you)? ie 
hnyat ang unydm ? who are those with thee ? 

26. Eho? what sort of person? aho? what sort of thing? 
eho at ang? what kind of man is this ? aat wanben li benydm aho? 
wounds in the middle of thy hands what ? 

27. Indefinite Pronouns. Ke, one, other, some, any: ante 
td hnen ke at, k'ame hiny bi hnen ke at, planted by one man, dug 
up by another man; ke unyi, some thing; ke dok me ke dok, 
such and such a place, 

Keihen, some, other: haingen keihen loane Bapataiso, ke 
haingen keihen, Ella, say some John Baptist but say others Elias. 

Ba, none, nothing, no one: e ba, there is none, e ba at 
unyita, no man (is) with us, ba Unyi, nothing. 

Se, many: zoakhalet, few: adre me hawd tavat ae se, ke 
wakhalet thibi me uca, they call men many but few only (they) 
choose, 

Hia, all: ta je unyi hia, things all, all things; hia e bdn, all 
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before him (in time); ame elom u tavat hiuy all men seek thee 
(seek thee men all). 

HeldBy such: at a helde^ such a man, a man like that. 

28. Ve is used with nouns and verbs to indicate ^each' or 
* every': ve hwi ve bongotiy each dreamed each night; ddru me 
ve horn anyidru It hele vaty they two each took their two swords ; 
me ip uoucoje ve ec ke heihetiy laid each piece against another; 
ame he taje bohmen hia ka ve ogdnd Khongy every tongue shall 
praise God. 

Usdy each: md khacUy each one. 

29. Emphatic Pronoun. Bi or thibiy only, after the pronoun 
is used for *self ': oge hia but khemanyin gak W, I have sworn 
by myself; iny at minya bi nyay I am (a) man also myself. 

There is no reflexive pronoun; subject and object are the 
same: ate me ka iyaw* otay we deceive ourselves (lit. we deceive 
us). 

5. The Genitive 

30. When two nominal word-bases are in juxtaposition the 
second qualifies the first as though an adjective: hak vetOy fence 
of stone, wall; uma manOy house of cloth, tent; hnyeige umay 
wall of house, house wall; kaia utOy vessels of wood, wooden 
vessels ; hwa hey sound of going. 

31. A word in the genitive relation follows the noun govern- 
ing it and undergoes no change, but the governing word varies 
according to its class, and also according to whether it governs 
a proper noun, common noun, or pronoun. 

32. When governing a proper noun, nouns of the first class 
appear with the WB in its simple form ending in a vowel. If 
the simple WB ends in a consonant, i or u is added, thus : tuho 
losefay master of Joseph; id Davitay name of David; emako 
lehovuy eyes of the Lord. WB's tuhay iCy emaka. But: ifuci 
Davitay words of David ; Khongu Aberahamay God of Abraham. 
WB'sfuCy khong, 

33. When governing a common noun in the genitive nouns 
of the first class take the .suffix n. But if the WB ends in / 
the suffix is ny: tuhan huliway master of work, taskmaster; 
wan uSy fruit of the tree ; hnyimen aty mouth of a man ; Khongon 
lakdmdmy God of thy fathers; uoiny hnyoty tree of the forest; 
ta je Mdiny drariy the clouds of heaven; ifuciny meno ame gdy 
voices of birds (animals that fly). 
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34. When nouns of the first class govern a pronoun the 
latter is suffixed, the short forms of § 19 being used. There is 
often a change of vowel in the various persons but no rule 
can be given: emakoky emdkdm^ emakan^ my, thy, his eyes; 
emakohmUy eyes of us two; ounykumitUy thoughts of us two; 
hnyekubuy hearts of you two; emakodrUy eyes of them two; 
kamohmufiy our father; kamoburiy your father; hnyekuburiy your 
hearts; hnyekudririy hnyekudray their hearts; fmyikonyodriny 
hynikonyodray their ears. For the distinction between the finals 
a and /«, cf. §§ 17, 19. 

35. When a noun of the second class governs a genitive a 
possessive noun is used. The latter comes between the govern- 
ing noun and the genitive, and is treated as though belonging 
to the first class, i.e. the stem only is used before a proper 
noun, and n or ny is suffixed before a common noun: utna umo 
Davitay house of David, helevat anyi Goliathuy sword of Goliath ; 
utna umen thatiy house of the king, man mantny Khongu, power 
of God. 

36. When the governed word is a pronoun it is suffixed to 
the possessive noun and the word thus formed precedes the 
governing word: umok unuiy my house; umdm umuy thy house; 
umen umay his house; anyik hele vaty my sword; mandm man^ 
thy power. 

The number of possessive nouns in lai is much larger than 
in any other Melanesian language. The following list gives 
meaning and examples : 

37. Anyiy weapons, implements, clothing, and generally 
where another possessive is unsuitable: hele vat anyi Goliatha^ 
the sword of Goliath ; anyik cafana, my bow ; dnydmje huliway thy 
works ; anyin imano, his clothing; anyibunje lapy your families. 

AtOy man, dependent person: tavat hia atoDavidy all David's 
men;/^ aten hUy men of the ship. 

Beliy things to drink, vessels containing liquids : an belijekoby 
Jacob's well; belik koioy my water; belen kaiuy her waterpot; 
beldmy thy drink. 

Bongy days :ye bong bongu Noay days of Noah ; bonginy hunainy 
mot anyin lakamoky days of the years of the life of my fathers ; 
bongomje bongy thy days. 

Dcy paths, ways : gethen dejehovay way of the Lord ; dekgethen^ 
my way; ye gethen deny tavat y the ways of men; debun gethen^ 
your ways. 
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DokhUy kingdom: dokhu dokhu Saulo^ kingdom of Saul; 
dokhu dokhon hluiny Jerusalemay kingdom of the daughters of 
Jerusalem; dokhuk dokhuy my kingdom; dokhotn d6kh% thy 
kingdom. 

Hagiy walls, fences: hagiky my wall; hdgdwhbky thy wall; 
hagitin haky our wall. 

Haky animal property: ta je hnahd'hale LahanUy Laban's 
flocks ; ta je mamoe haleny kan^fi^ her father's sheep ; halek 
binyy my dove; halem je gpj^^ thy goat; haleny je menOy his 
animals. 

Hatungy things planted: hatungdm je hatongy thy seeds; 
hatungubunje,fiitong^ your seeds. 

Hijy prayeis: ta je hie hiji Davidy David's prayers; hie hijin 
athnyabaenty Grayer of thy servant; hijik hicy my prayer; hijdm 
hiCy thy prayCfs, 

HnOy with verbal nouns in hna\ hna mokut hno Solomotiy 
Solomon's by. hnok je aaty my wounds; hnodrin je hna hay 
their witness ; ^;^^/w hna mokut , thy bed; hnen hna mokut y his 
bed; hnodruj^ hna hukdldy their cords. 

Hoy words, talk, voice: hofuc ho Jehovay word of the Lord; 
hofuc hwan thaUy word of the king; hok hwakoUy my voice; 
hwdm taje hoj^c^ thy sayings. 

HoUy a burden: hok honen Moaby burden of Moab; honok 
hoky my burden; honobunje hoky your burdens. 

Huy boat, sliip : hu hu Simony Simon's ship ; taje hu hon than^ 
the king's ships ;ye huiny koioy ships of the sea. 

/, land : hnyei ^(ne iNabothay the vineyard of Naboth ; hnyeiiny 
je lahandmy lai^d of thy kinsmen; ik hnyeiy my land; em hnyei y 
thy land; iny hnyeiy his land. 

Many powet ; fnan maniny Khongy power of God ; manik many 
my might; ma^dm many thy power. 

0, a, food, tilings to be eaten : han an khongony food of his god ; 
oky my food; (jfn^ thy food; an je wanakat unyibumy food for 
the children with you; 'ftwn, your food. 

Taby seat: tap tabo Davita, David's seat; hon taben tapy on 
his seat. 

Tangy bag, box: tat^ tango Beniaminay Benjamin's sack; tar^ 
tangen Khongy bbx (ark) of God; tanguk tang^ my bag; tdngdm 
tangy thy bag; tangota tang money our purses. 

Uciy ciy staff: udny abenyiny staff of his shoulder; cem uciy thy 
staff; ciny uciy his staff. 

UmOy house, tent, cave : unta mano umo Seniy tents of Shem ; 
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uma umen at, house of the man ; umok utnuy my house ; utndm 
unuzy thy house; umotu^ house of us two. 

Ut, net: utok ert, my net; utodrinje ert^ their nets. 

38. Some names of persons form the possessive plural with 
the verbal preposition me, with: keik^ kenty keinyy keiburiy my^ 
thy, his, your younger brother or sister^ become in the plural 
je liatnekeiny monyay je liamekeiny moUy je liatnekeiny me, my, 
thy, his, kinsfolk, brothers ;ye liamekeiny me Josef a, Joseph's 
brothers. The dual is // liamekeiny monya, etc. 

So also: lihum, companion; lihum me, his companion; waeny^ 
his acquaintance ; je liamewaeny monya, my acquaintances ; je 
liamewaeny hia me, all his acquaintances; at motin, one of us. 

The word for ' enemy ' is used always with the preposition : 
iwahnaihmiony monya, my enemy, je iwahnaihmidny mohmuny 
your enemies. 

39. The preposition of general relation ga is sometimes 
almost equivalent to a possessive: ke at gadru, one of them 
two; senyin gahun^ glad for your sake; hmak biju hnyekon gata^ 
take thought for us (be sad in his heart about us); hawa, gata? 
what do we do? lit. say (imperative), our doing. 

6. Adjectives 

40. A few adjectival word-bases are found: sOy good, gaUy 
great, teh, new, monUy evil. 

Some verbal word-bases are used as adjectives : mot, to live ; 
hanu ae moty a living soul. 

The prefix be indicates condition : mokut, to sleep ; bemokuty 
sleepy. Cf. § 68. 

The prefix ta denotes action : tamokut, sleeping. 

41. The adjective used attributively follows the noun and 
may or may not be connected by the particle ae: tusi kap, 
book holy ; tavat thoi, men false ; mo ae so, a tree good ; at ae 
meta, man wise ; boudet ae gan, storm great ; tavat ae mot, men 
living. 

42. The particle a commonly used with numerals is also 
found with adjectives: bucen a hake, mountain (that is) high; 
a mokcu, he is dead. 

The verbal particles e, ame, adre are used with the adjective 
to form a predicate. In this use the adjective phrase usually 

^ Keik, my brother (man speaking), my sister (woman speaking). 
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precedes the noun : e so^ it (is) good ; ame senyin aty a man is 
glad; e kong taje bong hia ka at ame vec^ are evil the days all 
to the man afflicted (all the days of the afflicted are evil). 

43. The adjective may be used predicatively as a verb: 
e ame senyin ^ he was glad ; adre me senyin ^ they were glad. 

44. Comparison. Comparison is made by means of positive 
statements or by the use of intensive adverbs or particles. The 
preposition hon^ above, is used for ^than': e kong e^ e so angy 
this is bad, that is good; haway e ca beonua mot honjeu? is not 
greater life than food ? e beonua anyin metd hen tavat hia thithoy 
was great his wisdom above all men. 

45. Superlative adverbs are hmd and hmonytn: taje unyi ae 
gan hmdy very great things ; hnyei ae so hmonyiny very good land ; 
hnyet ae beu hmd hmonyiny the land that is very far away. 

Emphasis may be expressed by lengthening the vowels as 
hm6nyln. 

Particles are ti and bi: dok ae ti kapy the most holy place; 
ti gan anyin moky very great his sickness (was); ame bwetbwet 
bi taun hiay was disturbed much the town ; mete ame ca mok biy 
fire that is never extinguished. 

These expressions may be combined : odrin ti metd gan hmd 
biy they are exceedingly wise. 

46. Similarity is expressed by held me, Hcu me: held me 
seHnOy like the sun ; e ba unyi a helde ehacy there is nothing like 
it previously ; oge ma at thoi bi held me obuny I shall be a liar 
like you ; e tha ucA mey he is like him {thuy with) ; ebake Khong 
Ocu mouy there is no God like thee. 

7. Verbs 

47. Form, Although many verbs, nouns and adjectives are 
identical in their simple forms, others may be distinguished 
by a slight change : lungy fame, report, longy to hear, bOy a dream, 
bwiy to dream. 

A verb is formed from a noun by the addition of verbal 
suffixes and prefixes: oty fear; ot gabuny fear of you (noun); 
outo nyay fear me (verb); hna outen hno Isaakay the fearing 
(gerund) by Isaac. 

An unchanged noun may be used as a verb: sahac uty (it 
became) evening. 
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48. Transitive and Intransitive. There is no differencf' 
in form between intransitive and transitive verbs: laba^ to sit 
(intrans.), hawUy to call (trans,), 

A transitive verb undergoes a change analogous to that 
undergone by the noun governing a genitive. 

When the direct object is a proper noun or pronoun, the 
vowel of the verb is changed. 

Monosyllabic verbs change the medial or final vowel: kdt, 
hold a thing, becomes kot^ hold a person. So also «a, teach, 
becomes n6\ wdj see, becomes 0. Other examples are: honiy 
hunij bring; wdy 5, see; longy ling, hear. 

Verbs with more than one syllable change the final vowel : 
osod, osoiy beat; ludy /mo, stone; haway hawOy call; hlingdy 
hlingOy kill ; otildy otiloy lift ; kundy kunOy send ; sumdtdy sumdtdy 
ask; ohiuy ohioy destroy. 

When the verb ends in a consonant a similar change is made 
in the last vowel: eldnty elaniy seek; outeity outOy fear; kondniy 
koniniy bury a person. 

Verbs ending in od change to u: hnokody hnokUy bear a child. 

49. Causative. Causative verbs are formed from adjectival 
and verbal WB's by the prefix o. Verbal WB's retain their 
proper finals, but adjectives add d and 0, or od and u. Thus: 
gariy great, ogandy praise, ogano nyUy praise me; kongy bad, 
okongod tavaty afflict men, okongu m, afflict thee; hmehmay 
zshsimcdyohmehmdyto shzme y ohmehm^ obutiy shame you ; unongoty 
full, ounongotd thoje kaiuy fill the pots; hiuy to finish, ohia tavaty 
destroy men, ohV ddra, destroy them; umtimelaniy to shine, 
dumumelaniy to cause to shine; hnathuy true, ohnathody to assure. 

Sometimes there is a change in the WB: hlity black, olitdy 
to blacken; haUy white, ohawdy to whiten. 

In a few cases the last consonant changes: toty to stand, otildy 
otiMy to set up, to lift up; moty to live, omeloy otneliy to save; 
bwebwety to tremble, bwebzveldy to shake. 

50. The prefix hat from the verb ha, to speak, forms a kind 
of causative from adjectival WB's: kongy bad, haikongody hai- 
kongUy to pronounce bad, to reproach, haikongod kameny curse, 
speak evil of his father, haikongu obuny reproach you; sOy good, 
haisody haisoiy to bless, haimemetuiy to declare. 

51. Reciprocal. The prefix i with suffix 6 forms a few 
reciprocal verbs: betengey to love, pity (lit. wish to weep) 
ibetengioy to love one another. 
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More commonly i indicates action in which more than one 
person takes part: iwatretra^ to argue; ieu obun e iwatretra gan? 
what did you argue about? ivino^ controversy, to dispute. 

The person in these last is introduced by the prep, me, 

52. Reflexive. In the reflexive the pronoun is repeated: 
e ca khana bi he ka omelo e, he cannot save himself; ate me ka 
iyaw^ ota^ we deceive ourselves. 

53. Concerted action is expressed by the suflSx kou^ or, with 
the transitive verb koud. This with the prefixes i or u often 
indicates reciprocal action: ha^ to speak; uhakoudy speak to one 
another; uomanendkoud, confess to one another (maneUy plain, 
omanendy to explain); ukhacakou, to assemble, congregate; uk- 
hacakoud, to gather together {khacUy one); ibetengiokoUy to love 
one another; ihunyinkoUy to strive; usokou, be reconciled. 

54. Plural. The prefix u indicates plurality of action, 
action on several persons or things: na, nOy to teach; Uney teach 
many; at uney teacher; hna unOy instruction. 

55. Passive. There is no passive. The active is used in- 
definitely in the third person plural : adre me long hnyi Rama 
hwatiy a voice was heard in Rama (they heard in Rama a voice) ; 
adre me hawd tavat ae sey ke wakhalety thibi adre me iicay many 
are called (they call men many), but few are chosen (few only 
they choose them). 

The noun form of a verb may be used in a genitive con- 
struction: € hukotidnen tavat y he was despised (lit. a thing 
despised of men). A direct statement may be used instead of 
the passive: at okun kuc nya, *man three times beat me/ for 
* I was beaten three times,' 

56. Reduplication, Repetition of the WB indicates in- 
tensive action: hmetUy to return, ohmetuhmetOy to be made to 
go back; monumonUy to be confounded. 

Repetition of the first syllable is also found: eldmeleldmy 
to seek, search; jijingay to shake ;/m/wc, to chatter (/mc, to talk). 

57. Conjugation. The verb in lai is conjugated by pre- 
ceding particles, by auxiliary verbs, and by suffixes. 

The subject may precede or follow the verb: e ame sumatd 
koto me e ame ham bi ddn basin y he asked for water and she gave 
him milk; ame he Jekob Aigupito aiy went Jacob Egypt to; 
ame ie u but momo hnyi li hnyeucany immediately fell woman 
at two his feet. 
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58 . Indicative. The two particles commonly used with verbs 
are e and tne^ neither of which has any temporal signification. 
E is very rarely used with verbs in the singular in its simple 
form, owing perhaps to confusion with the third personal 
singular pronoun, but it is very common with adjectives, 
especially at the beginning of a sentence: e gan hmd Jehovay 
great very (is) Jehova; e unongoto hnyamdm^ (is) full thy hand; 
e bosoje ukhaudm hiuy smell good thy garments all, 

E is also used with the plural pronouns otitiy ohmutty obun 
and odrin : otin e he Jerusalema aiy we go to Jerusalem ; ohmun 
e dloy we embarked ; obun e outen Khongy you fear God ; odrin 
e khop do PeregUy they arrived at Perga. 

In the singular and dual numbers, and the restricted plural, 
e is combined with a pronominal stem : 

Sing. I. oge. 2,, je. 3. ame. 

Dual I. (incl.) ote^ (excl.) ohme, 2. obe, 3. odre, 

Plur. (restrict.) i. ate, — 3. adre. 

These may take the place of the pronoun as subject, but 
oge usually, ate and adre always, are followed by the particle 
me. Je is always preceded by the pronoun w, but me is some- 
times used forje: oge wdy I see; oge me mokuty I sleep; u je 
keCy you fled ; u me hay thou sayest ; e ame ha kdUy he said to him ; 
ohme hom kobun uthumetu ae sOy we bring to you news good; 
ate me moty we live ; adre me wdy they see. 

OtUy we two, is found without a particle, but odru is always 
used with me : otu hey we two go ; odru me labay they two sat. 

59. Another simple particle is a. This is regularly used with 
numbers, and in the definite past when referring to persons: 
e a konyay he came to me; a kondm e hno Esau me Jekob a li 
lakony was buried him by Esau and Jacob, his two sons; hnyat 
a vaky four men; ta tang a kuny three baskets; tavat a thote^ 
thirty men. 

A is also used with nouns used as adjectives qualifying per- 
sons, and in apposition: Semaia a atOy Semaia the eldest (son); 
Semaia a nokony Semaia (who is) his son; Davita a kibdm^ 
David (who was) thy ancestor ; than a tuhoky the king my lord ; 
e khan' ohmu a nokuhmu at angy we two know this is our son 
(know we two is our son man this); Maretha a haniny e a 
mokcuy Martha the sister of him (that was) dead. 
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A is also used in explanations: hnyi wainyy waleji a wai 
AronUy on the beard, that is, Aaron's beard; horn but jem at a 
he ka hnyi umdm uma^ bring out the man that came to thy 
house. 

Ae is used with adjectives: ntok ae kongy an evil disease; at 
ae zvisay a just man. 

60. Past time is shown by the words but^ hia or hia but 
following the verb : oge hia but longy I have heard ; adre me horn 
buty they brought ; ame he but kdUy he came to him ; a horn hia 
thoy Jacob has taken away; oge hia but wd^ I saw. 

The perfect or completed past is similarly shown by uty 
usually with the particle a: a long ut aty the men heard; adre 
me long uty they heard ; a sahac uty evening has come. 

Future time is shown by the conjugation of the verb hey to 
go, with the particle /we, and followed by the preposition ka^ 
to, before the principal verb: oge me he ka key I will go (lit, 
I go to go) 'yU me he bi ka zod taje unyi ae gan hon e, thou shalt 
see things greater than this (thou go indeed to see things great 
over this); ame he ka mot hmetu handmy he shall live again thy 
brother; ohmun e he ka hamy we shall give; odrin e he ka hany 
they shall eat; k'ame he bi ka hu kolony and (it) shall have a 
remainder. 

61. Continued action is expressed by the particle tiy or by 
the adverb tigay still: ame ti khibi gan hmd but koioy continued 
to swell greatly the waters ; e ame tiga laba hnyi dok e, she still 
sat in that place; e tiga se hia hmonyin tavaty the people are 
still too many; e me tiga lanyy while it is still day. 

Balay baluay always, and biju are also found: ame labo seseto 
bala PeterUy Peter stayed knocking continually; adre me he ka 
ogano u balay they will yet praise thee; e mot baluay he is still 
alive; odre mot bijUy they two still lived; ieH biju ae hia gak? 
what (is) still to be finished by me.? (what have I still to do?). 

62. Negative. The negative is shown by ca preceding the 
verb. Ca indicates denial of action. U je ne ca he ka tha he 
monyay me oge me ca he ka hCy if thou wilt not go with me, then 
I will not go; e ca khan^ obun bongon hnobu hna sumdtdy you 
two do not know the meaning (of) your asking. 

The word ba is used as an adjective or verb negative. Ba 
indicates denial of existence. E bay there is none; e ba at ame 
wd Khongy no man has seen God. 

7-2 



loo The Loyalty Islands [pt 

There are some negative verbs: hoco^ to be unwilling; ba, 
to fail; hiuj to vanish; khetey not to know. 

63. Interrogative. Questions are asked by means of the 
interrogative pronouns or adverbs, by the interrogative par- 
ticle haway or by the tone of the voice. Hawa means *say!' 
HawUy ohmun J€ zoadrou minya? (are) we blind (men) also? 
hawCy oge me ca tenge can at waleji ante vec? did I not weep 
because that man was in trouble? e hnathu u Esau nokuk? is it 
true thou (art) Esau my son ? 

64. Mood. Imperative. The imperative is expressed by the 
simple word-base with or without the pronoun, and is usually 
followed by one of the directive particles do, thoj jem! Otneli 
otin do! save us ! todro me he tho! stand up and go ! aid u! come 
thou! horn but jem nokom! bring hither thy son! 

Intention or command is shown by the particle ma: u ma 
he ka homy thou must bring; oge ma he, ka osod e, I will come 
and heal him. 

A command or request is softened by prefixing 0: 6 u me 
han do! eat thou ! 6 u longju! hearken I 

The negative imperative or prohibitive has no special sign, 
the negative ca precedes the verb : ca wd hnyimakan bi! do not 
look at his face ! ca ot! fear not (thou) ! ca he obun ka ot! fear 
ye not (not go you to fear) ! ca thawd bi e! do not forbid him ! 

Necessity or permission is shown by the noun hamo with 
the possessive sxiffixes and future : hamok he ka wd minya Romay 
I must see also Rome ; hamdm he ka haid w, you are allowed to 
speak about yourself. 

65. Subjunctive. The subjunctive makes no change from 
the indicative except in the first personal pronoun which is 
inye instead of inya. The consequence is introduced by the 
conjunction me^ that, so that. U je dnyd menekholom me ame 
hnyinghet ut, thou makest darkness so that (it) is night; e ame 
su ddra tiV odra zvia, m'adre me ca ot bi, he led them on safely, 
so that they did not fear; osuo nyaju, me inye he ka hau but 
hon kiona, wash me, (so that) I shall be whiter than snow; 
habaji kHny tiga wanakat me oge me fuc hzven wanakat, when 
I was a child then I spoke (with) the voice of a child. 

66. Conditional, The conditional is shown by the particle 
nSy if. The negative is ne ba. Odrin e ne he ka omeli otin, otin 
e he ka mot, if they shall save us alive, we shall live ; a ne mokut. 
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e ante he ka tnot^ if he sleep he will be well ; ohe^ ke u me he ka 
ham walang ang^ k^ame ne ba me oge me he ka hugund e^ nay, 
but thou shalt give now, but if not I will take it by force, 

67. Potential. Ability to do a thing is shown by the verb 
or adjective khana^ to know, be able; inability by ca khana: e 
khan* ohmu^ we two can ; e ca khan' dhmun he ka he^ we cannot go. 

68. Desiderative. A desiderative is formed by the prefix 
be: iCy to drink, be iCy to thirst; hlingdy to kill, behlingdy wish to 
kill; wdy to see, bewd^ wish to see; hingdldy to pour out, be- 
hingdld dra^ wish to shed blood; bean^ hungry; beijem^ thirsty. 

Be may be prefixed to causatives: beomeld\ wish to save. 

The noun we with suffixes is also used : oge ne wek e ame he 
ka ulubahingy if I wish he shall wait; hum u ka hnyi dok u me 
ca wem^ take thee to the place thou wishest not. 

The opposite of be is hocOy to be unwilling, used as a separate 
word: e ame hocOy he would not; e ame hoed Idngy me ame olo 
hawdy ke hoco bi hey he would not listen and he again (lit. 
second) sent, then he would not come. 

69. Inceptive. The beginning of action is expressed by the 
verb hwdUy to begin. Ca, the beginning, is a noun, E ame 
hwdn ka ha hwegidy he began to speak strongly; walang unyi 
adre me hwdn he ka anydy this thing they began to do; hwdn 
hnyi cany ke ne o but obinyy beginning at the beginning and then 
going to the end. 

70. Copula. There is no verb *to be,' but the particle bi 
is often nearly equivalent: ke lepera bi, but (he) was a leper, 
ca gethen bi angy this is not the way (not way is this). 

Often there is no sign, or a demonstrative is used: wale op, 
that (was a) cave ; inya ang, it is I ; kegan hmd hmid hnyi Samariay 
and (there was) a great famine in Samaria. 

71. Irregular Verbs. There are some verbs which have 
irregular forms, but these are not tabulated. The following 
may be noted : 

Toty to stand, imperative todro for tot doy plur. utitilen; adre 
me utitilen igigilo therony they stood round about the throne. 
Tethmdy to stand fast. 

Dit, to enter, go out, imperatives didro {dit dd)y didrut (dit 
ut)y past also didrut \ adre me ve dididruty they went out one by 
one. Duty to depart. 

Mr Ella wrote moadruty i.e. modrut, for mot uty dead. 
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8. Adverbs 

72. Directive, These are in frequent use, especially with 
verbs denoting movement. To European ideas their use appears 
indefinite and arbitrary, Jeniy ju, jut indicate movement to- 
wards the speaker, do^ thd\ but movement away. The following 
examples from Luke 15. 11-24 ^^^^ show the use: ham do 
konyuy give to me; o but hmidy (there) came a famine; ku tho 
weny he ka an, grew his wish to eat {v. 16); ante metu hmetu 
tho hnekotiy when wisdom returned (to) his mind; inya oge 
me he but ang ka moky I go here to die; oge hia but monuy I 
(am) all entirely bad ; ha tho inye he ka held, make me to be 
like; ta ju hon nyin, fell on his neck; hom but j em, bring forth 
hither; okhavdju kdu, put it on him; ind wen hnyam kdu, put 
ring (of) hand on him; hukdldju tangen It hnyeuca, put shoes 
on his two feet; hlingd but, kill it; mot hmetu tho, lives again, 

73. Interrogative. Keho? when.? Ohmun e 6 u keho a u 
mok? when did we see thee and thou (wast) sick.? uje o eang 
keho? thou camest here when? he ka keho ta je unyi e? shall 
come when these things ? 

Ewa? where? where is he? ewa kdmdm? where is thy father? 
ewa dok ame at ang ka he ka hnyin? whither will this go? where 
(is the) place that this man goes in ? ewa anyibun labageju? where 
is your faith ? 

Ua is also used: unyi ua metd eang? whence (from where) 
is this wisdom ? e but ua ? where is he ? iihem ua ? whence camest 
thou? (from thee where?), 

Mua or m^ua (it is where?) is used also, meaning ^ where 
from ? ' ' whence ? ' Gehazi Id, uje mua ? O Gehazi thou (comest) 
from where? uje m'ua ke u me he kd? whence comest thou and 
whither wilt thou go ? 

The u of ua appears elided after the pronoun u, thou: u a? 
where art thou ? 

Ama kdmdu? kdmdu? ama hawa? how? Ama kdmdu he ka 
helde? how can these things be? (how go like this?) obun e he 
ka kdmdu he ka labageju? you are going how to believe? adre 
kdmdu hna obwela li emakam? how were thine eyes opened? 
(they how were opened two thine eyes?). 

leu? (followed by^^ with suffixed pronoun), hndn eu? geH? 
why? wherefore? leu gam u me dnyd heldng? why hast thou 
done this? ieugabu obu me dnydje unyi helde? why do you two 
do such things? hndn eu oge me ca he ka han? why should I 
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not eat ? hndn eu e ante he ka tha he mou? why should he go with 
thee? dhun e o hut kohmun eang geu? why have you come up 
against us here ? 

74. Time. Walang angy now; hnyi bong attgy to-day; hnyi 
hnyomakatUy hnyi haolany^ in the morning; jebigo^ midday; 
sahacy afternoon, evening; hauhaotrengy twilight; e me tiga lanyy 
while it is still day; hnyi lity in the dark, in the night; hnyi 
hnyinghety in the night; wanhensety midnight; nyiy to-morrow; 
hnyi bong we, on the day after to-morrow; logoty directly, soon; 
tSy immediately; hnyieUy hnyi ohinyy hereafter; baluy always; 
nyiele baluUy for ever; a nyiele balua, everlasting; ca..,baliuiy 
never. 

Waky hnyi bong e, then; je bong elingy in those days; ety 
yesterday; e haCy of old; hnyije bong a bdny in the first days, in 
ancient times. 

OsehiUy ibi osehiuy often; hnyi ta ogo bong hiuy continually. 

75. Place. Eangy angy here; uheny angy hence, out of this 
place ; hnyi dok angy in this place ; e, elingy there ; Hnyi hnyi dok 
elingy out of that place; wd bi angy he wd bi e, behold here or 
behold there; e helcy yonder; eldy yonder; sdkduy afar; kdcy 
hence (to there); hakekenyy near; eheley next. 

Hnyi baten koiOy on the sea shore; hnyi hobatkoio, by the 
sea side; hnyi hnyoty in the forest. (Mr Ella has deiOy inland, 
yonder; hulupy inland.) Jioy jimeUy west; deidy jimeyOy east; 
hwadro ynoTth.\ hwaioUy south. 

76. Manner and Cause. Adjectives are often used as ad- 
verbs, with a slight change in the final: iyawoy deceitful, 
iyawody deceitfully; hnathuy true, hnathod, truly. 

The unchanged adjective is used as an adverb : hwegey strong ; 
fuc hwegey speak roughly. 

Thibiy only; minyUy also; heldcy thus so, likewise; so biy rather; 
ka e biy so it is; bdUy first, beforehand; hwabany afterwards 
ukhacakoUy together. 

Ey yes; e bay no; e hnathUy truly. 

9. Prepositions 

77. Simple. As in Lifu some simple prepositions are in 
variable. Others change the final when followed by a prope 
noun, and also combine with the pronouns. 

The invariable prepositions are hnyiy gey hndny hneUy Hnyi, 
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Hnyi (locative), in, at: hnyi drany^ in heaven; hnyi dok ang, 
in this place ; hnyi when laiy in the language of lai ; hnyi hnyeiy 
in a field; hnyi Jerusalemay st Jerusalem. 

Ge (instrumental), with, by, through, because of: kuc nya 
geje oso, beat me with rods; jijing ge ang, shaken by the wind; 
tenge ge lakonj weeping because of the children. 

Hndny for: hndn iCy for drink; hndn o^buy for the food of you 
two; hndn thong degecdy for burning up; uma hndn dokhon 
dokhUy a house for his kingdom. Cf. §§7, 30, hna, hno. 

Hneny by, by the action of: hnen tavaty by men; hnen than^ 
by the chief; hnen hut a khacUy by one offering; hawa hnen 
Khongy called by God; hnen id lesUy by the name of Jesus; 
e ante he ka mot hnen ^, he shall live by it. Cf. Possessive hnoy 

§37- 

Denyy by, by the agency of, through (lit. its way): deny lesUy 

through Jesus; deny ta je perofetUy by the prophets; ante ha 

kota hnyi je hong ang a biliny a deny nokon, has spoken to us 

in days these last by his son; held me hnen hna ha a deny inyUy 

as by him wa6 said through me ; adre me ca fuc bi a deny je 

jekowidray they do not speak through their throats. 

Vnyi, This word which is also a noun, 'thing' as in ta je 

unyiy things, unyi angy this thing, does not appear to be used 

alone as a preposition. But it is commonly used with ga or 

hnyi following to indicate origin from. Cf. § 81. 

78. The variable prepositions appear in three forms: (i) be- 
fore common nouns, (2) before proper nouns, (3) combined 
with personal pronouns : 

(i) Kuy (2) koy (3) konyay koUy kdu, kotUy kotiny etc. (to a 
person): ka lathnyabainy y to his servants; e ame ha ka day he 
said to the lad ; horn ka tuhany brought to his master ; ko loaney to 
John ; ham konyay give to me ; oge me he ka o kobuny I will come 
to you ; oge me ha koUy I say unto thee. 

(i) Mey (2) mey (3) monya, moUy miy motay motiny etc., with, 
along with: Rakela me ta je mamoe haleny kameUy Rachel with 
the sheep of her father; Peteru me loane, Peter with John; 
me anyik uciy with my staff; inma me Maria y the child with 
Mary; me thany with the king; Hhnenamo mddriny talked with 
them. 

Me also follows verbs of meeting, accompanying, fighting, 
and the like: tikhand motiny meet us; iouny mCy meet him; tha 
he mey go with him ; vat monyay fight me. 
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It is also used after some personal nouns in the plural: 
lakeiny monyay my brothers, brothers with me. Cf. § 38. 

(i) Ga, (2) ga, (3) gaky gam, gatiy etc. (general relation). 
This is equivalent to various English prepositions and is some- 
times not distinguished from the instrumental ge : horn gan ke 
unyij take from him something; u me vec gak? are you envious 
about me? ga Baasa, against Baasa; ga anyin lap, against his 
household; kethen gadra, some of them; betenge gahmUy pity 
us two; u me he ka sumatd gan, you will ask him; ieu gak kou? 
what have I to do with you ? 

This is perhaps related to the word ga used of things done : 
taje monu gahmun, our evil doings. Cf. § 39. 

(i) Can, (2) ca, (3) can (with separate pronouns), for the 
sake of, because of: can tavat, for the men's sake; can iok 
because of my name ; can hofuc, for the sake of a word ; ca Saulo, 
because of Saul; can inya, for my sake; can w, for thy sake. 

(i) CicOy (2, 3) cici, opposite: cico Baalzefona, opposite Baal- 
zephon; cico umodrin je uma, opposite your houses; odrin e 
hunuma uciciddrakou, they encamped opposite one another; taun 
cici obuy the town opposite you. Cf. ate me he ka wd cicod e^ 
we shall see him as he is. 

(2) Unyi, (3) unyiky unydm, unyin, etc., is a locative of proper 
nouns and pronouns only : walang ke ong dok unyik ythtrt is a little 
place by me; tot eang unyik, stand by me; tavat eang unydm, the 
people here with thee ; e ame ca wd hulounyijekob, he has not seen 
evil in Jacob ; e hut unyita Khong, God (is) with us . For ( i ) cf . § 8 1 . 

79. Noun-Prepositions. Some nouns are used alone as 
prepositions before another noun, or with suffixed pronoun. 
In this use they govern the genitive. 

(i) Hon, (2) hUy (3) huky hom, hon, hutin, etc., on, upon (lit. 
top): tot hon at, stand on a man; hon AigupitOy on Egypt; ip 
hu Isaaka, laid (it) on Isaac; ip It hnyamen hudriny laid his two 
hands on them; hon ony, on the sand; hon hneUy on a bed. 

(i) Hoton, (2) hotUy (3) hotuky hotom, hoton, hotutiny etc., after, 
behind (lit. rear): e ame tot hoton hagitin hak, he stands behind 
our wall; he hotu SaulOy went after Saul; biliny jut hotudruy 
removed behind them. 

Other nouns form compound prepositions. Cf. § 82. 
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80. Prepositions, Dhe from he^ to go, is used as a preposi- 
tion. It appears with the personal suffixes, and is used with 
proper names of places to indicate motion from. The personal 
suffix refers to the person moving. Ohun e he hut uhebun 
AigupitOy you came out from Egypt; 7^ atkanua uhedra RomUy 
strangers from Rome ; ame he ke at Jeriko at uheny Jerusalemay 
a man went to Jericho from Jerusalem (lit. went a man Jericho 
to, his going at Jerusalem)^; odra me he uhedru hnyije erkemokj 
they two came out of the tombs. 

81. Compound Prepositions. These are numerous. Some 
are formed by two or more simple prepositions, others by a 
simple preposition and a local noun. 

Ka hnyiy to, towards a place or thing: he tho ha hnyi umdm 
utnUy go to thine house; ka hnyi meicy into the fire; odrin e dit 
ka hnyi uld^ they entered the cloud. 

(i) Unyi ge, (2) unyi ga, (3) unyi gak, gam^ gan^ etc., by, 
through a person ; ame but mok unyige at^ death came through 
man; adre mok hia ga AdamUy they die all through Adam; 
uhomeli unyi gam ^ saving by thee, thy salvation. 

Dnyi hnyi^ from, out of (a thing, or person): unyi hnyi veto 
angy from these stones; unyi hnyi anyidra taje huloy from their 
sins; tinyi hnyi tavaty from the people; unyi hnyi meiCy into the 
fire. 

Uhe,.,hnyiy from (a place): iny* at uhik hnyi vaty 1 (am) a 
man from the army ; Josef a ame todro uheny hnyi hna mokuty 
Joseph arose from sleep; he uhedrin hnyi tauny (they) went out 
of the town. Cf. § 80. 

Vheny unyiny from (a person): meic uheny unyi Jehovay fire 
from Jehova; uheny unyin tavaty from the people; he dheny 
unyi FaraOy went out from Pharaoh. 

82. Hnyi and ka hnyi are very common with local nouns. 
The noun undergoes the usual changes. 

Hnyi /ton, on, on top of; ka hnyi hon, on to: ame kolu but 
keihen ka hnyi hon dok ae hudeiy fell some on to a stony place ; 
e ame old tho ka hnyi hon huy he went up on the ship. 

Hnyi hotony ka hnyi hotony behind, after, outside : ip hnyi hoton 
tauny put outside the town; but ka hnyi hoton hna hunumay 
came to the outside of the camp. 

Hnyi hnyiny in; ka hnyi hnyiny into: ka hnyi hnyin umay into 
a house. 

1 Cf. ML. p. 160. 
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Hnyi hnyimakany etc., before, in presence of (a person): 
hnyi hnyitnakan tavat^ before men; hnyi hnyitnako Samuelay 
before Samuel; hnyi hnyimdkdniy before thee. 

Hnyi hmelen, under: u hnyi hmelen imetUy thou (wast) under 
the fig tree. 

Hnyi wanben, etc., between, among, in the midst of: hnyi 
wanben li bajebenyinj between his two shoulders; hnyi wanben 
uma kap me taben huty between the temple (house holy) and 
the altar; hnyi wanbobuny among you; hnyi wanben ta je tidy 
.mong the plants. 

Other prepositional phrases are : 

83. Hobi kuy hndn hobi kuy for : hndn hobi kou khacay for thee 
one; adre mddrd sabath hobikdu aty they made the sabbath (i.e. 
the sabbath was made) for man. 

Etiy beneath; eu hnyiy in, into; ell hnyiny inside; eti hmeleny 
under: unykume eti hnyi je hnyekudriny think in their hearts; 
eti hnyi koioy into the sea;/^ okunu eti hnyin je kaiuy torches 
inside the pots; eti hmelen e, under it; eti hnyi hmelen li cany 
under his two feet. 

Vnyi hnyi hmeleny from under: e kec ut Hnyi hnyi hmelen e 
taje menoy depart from under it the birds. 

AH the possible combinations of lai prepositions have not 
been illustrated here, 

84. Some verbs take the place of prepositions: 
Hakekenyy near, may be used as adjective or verb : ae hakekeny 

e ka hnyi umok umay is near it to my house; he ka hakekenyd e, 
to approach him; me hakekeny ko DavitUy drew near David; 
u ma hakekenyi nyuy thou shalt be near me. 

IgigilOy to surround, round about: ame laba igigilo e tavaty 
sat round about him the people; ame umumelam igigili wya, 
shone round about me. 

Uciiy against: wcu Mosey against Moses; Hcon hnathUy against 
truth. 

10, Postpositions 

85. The word ai after the name of a place indicates motion 
to : he Aigupito aiy went to Egypt ; odrin e kdcd e hon hu aiy they 
took him into the ship ; old hnyi drany aiy went up to heaven ; 
e ame he Hheny e Beth-ela aiy he came from there to Beth-el. 

The word hnyin (lit. its inside) closes a sentence with the 
meaning, therein: dedo hnyiny multiply therein; e ame ca he 
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ka dit ka hnyin, he shall not enter therein; laba hnyin^ dwell 
therein, 

II. Conjunctions 

86. Copulative. Me, and, with nouns in enumerating and 
also joining sentences; ke^ in joining phrases r^'e liamekeiny me^ 
me lahaniny me kamen me hinyen^ the brothers with him, and 
his sister, and his father and his mother; hom minya tho hndmy 
me he tho ka hnyi umdm umUy take also up thy bed, and go to 
thy house; hnyi fdte je lany ke fdte je lit^ forty days and forty 
nights ; tuo ju hna huna hnen kamdm ke ca degec bi hna une 
hnen hinydm, keep the command of thy father and (do) not 
leave the teaching of thy mother. 

Me combines with pronouns: mu for me u, 

87. Adversative. Ke^ but: a ca mokcu wanakaty k'ame 
mokuty (is) not dead the child but sleeps; e ve hu hnyimodra 
k'adre me ca fuc biy they have each their mouth but they do 
not speak. 

88. Connective. Habay or ke habuy is used at the beginning 
of a phrase for 'and, so, then, but': ke haba Peteru ame toty 
then Peter stood up; haba Boaz ame ha ka athnyabainyy then 
Boaz said to his servant. 

Ke is also used : ke e ame he hnyi baten kaioy now as he walked 
by the side of the sea; ke adre me elom lesUy then they sought 
Jesus. 

89. Disjunctive. Kcy or : ke liamekeiny ke haniny, ke kamen, 
ke hinyeny brothers or sister, or father or mother. 

In questions no conjunction is used, but an imperative follows : 
ohmun e he ka hamy ohmun e ca he ka hamy hawa? we shall give, 
we shall not give, say? 

90. Conditional. Ncy if: a ne mokuty e ame he ka moty if 
(he) sleep, he will live; k'adre me ne he ka longy k'ame ne ba 
whether they will hear or not; uje ne mokuty e ame he ka tuo u 
if thou sleepest it shall watch thee; oge ne he ka ha kobuny obun 
e ca he ka kapy if I tell you, you will not believe. 

'When' is translated by ke: hnyi sahaCy ke ame he but ka dil 
seunOy in the evening, when went down the sun. 

Ke ne a nCy although: ke ne a ne mokcu y e ame he ka mot, 
though he were dead he shall live. 
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91. Illative, iv/a, su that: aio «, u ma wdy come thou to 
see; ezva dok ante he at ang ka he ka hnyin nCate me ca he hi 
ka wdy what place goes this man to go to it so that we shall not 
find (him). 

The infinitive he ka is also used: ame ha e he ka cuhec e^ 
he said it to test him. 

Wd, to see, with nye before the verb, is used for *lest': 
ca he obu ka kdld, wd obu nye mokcu, not go (you two) to touch 
it, lest you two die; wd u nye ha thoy lest thou say. 

92. Declarative. Ay ae, adrey or a ge are used for *that': 
e khano nya a g^ame he ka mot hmetUy know I that (he) shall 
live again; ohmun e wd buty ae monu at angy we have found 
(that) is bad man that; ame but ot kodra hia tavat adre me 
laba igigiloy there came fear to them all, the men (that) they 
dwelt round, 

93. Causal. Anyiny or anyin ay because: e ame ca ha Cy 
anyin ame betenge ge taje theduoCy ke anyin hi a e at venoUy he 
did not say this because he loved the poor, but because that 
he (was) a thief; anyin a oge me moty me obun e he minya ka moty 
because that I live, and you shall also live. 

Can anyiny for, because, may be used with me in the conse- 
quential clause: ke can anyin oge me ha hnathu me obun e ca 
labageju konyay and because I speak truly, and you do not 
believe me. 

94. Quotation. A quotation is introduced by ka habcy 
saying, or ame hay says. This is preceded by the word 'saying' 
used as a noun with suffixes: haingeny ka habcy khetCy he said, 
I don't know; haingo Davitay ka habCy leic oge dnyd walang ang? 
David said, What have I done now? haingodra kdUy ka habcy 
Betheleemay they said to him, Bethlehem. 

Haway say, is used in asking for something to be said: 
haway Ohmun je wadrou minyay say. Are we blind men also? 
adre me ha ka momOy ka habey Ame he ato ka bi athnyabainy 
wakeiaty they said to the woman. Going the elder to be servant 
of the younger. 

95. Until, ke ne but (lit. if it comes) : laba eling ke ne but 
hnyi uen oge me he ka thumetu u hnyin y stay here until the time 
I shall tell thee about it; hwdn ga Aberaham ke ne but ho 
Davitay from Abraham to David. 
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12. Numerals 

96. The numeration is quinary up to * twenty ' and after that 
vigesimal. As in the other Loyalty Island languages the 
English numerals have been introduced for numbers above 

*five/ 

97. Cardinal, Khaca^ one; /o, two; kutiy three; vaky four; 
thabUngy five. 

Above * five ' the words ke, and, and wwa, more, are used with 
a repetition of the first four numbers: thabung ke nua khacay 
six; thabiing ke nua lo^ seven; thabung ke nua kun^ eight; 
thabung ke nua vaky nine, 

Libenyitay ten (lit. our two hands); libenyita ke nua khaca, 
eleven ; and so on to libenyita ke nua thabung ^ fifteen ; and liben- 
yita ke nua thabiing ke nua vaky nineteen. 

Khaca at (lit, one man) or at ae bekhot (lit. a complete man), 
was used for * twenty,' and the numeration became vigesimal: 
lo liaty forty (lit. two men); kun hnyaty sixty (lit. three men); 
vak hnyaty eighty (lit. four men); thabung hnyaty one hundred 
(lit, five men), etc. 

The odd tens were expressed by addition of libenyita and 
the word hmetUy again: khaca at ke libenyita hmetu, thirty; lo 
Hat ke libenyita hmetUy fifty, etc. 

Of these numerals only khacay lo, kuny vaky thabung and 
libenyita are now in common use. The English numerals are 
spelled: wany tUy theriyfoayfaivy sikSy seveny eity nainy teny eleveny 
twelvy thotiny fortiny fiftiny sikstiny seventiny eitiny naintiny twentCy 
thoteyfateyfiftCy sikste, seventey eitey naintCy hadedy thauzan. 

98. Ordinal, These are formed by adding iny to the car- 
dinals excepting khaca, 'First* is ban (lit. its head); loinyy 
second; kuninyy third; libenyitainy y tenth. The termination is 
added also to the English numerals: seveninyy seventh; seven- 
tininyy seventeenth ;/a^^*ny, fortieth, etc. 

99. Multiplicative. The causative prefix forms a multi- 
plicative: okhacay once; 0/0, twice; okuny thrice; ovaky four 
times; olibenyita, ten times. 

100. Interrogative. The interrogative numeral is ve? how 
many.? from which is formed ove? how many times? 
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13, Interjections 

10 1. E kolo! alas! e so! good! (in approbation); awe! ah! 
aha! (in derision); awe^ ohmun e wd! aha! we saw it! e! ho! 
(calling attention); wd hi! wdju! lo! 

[The following are in Mr Ella's notes: ka kesi! (admiration); 
hoca! (contempt, dislike); be mot! (fear); nakai! (regret). The 
name of an important chief is called out in surprise or alarm : 
Hwenegei!] 

The vocative of address l6 follows the noun : than 16 y o king ! 
cica Id! my father ! bat Id! my mother ! in addressing parents ; ke 
lift Id! sirs! (in addressing two persons). 

E! yea ! one! e ha! nay ! 
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